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AABSTRACT

his paper investigates and analyzes Tai-

wanese children's expressions of giving
and receiving as seen in the book “Zenkoku
Shogakujidou Tsuzurikata Tenrankai” pub-
lished in 1936. The distribution of examples
shows that Taiwanese children had already
learned “Morau,” “Ageru,” “Kureru,” and
“Kudasaru,” including examples using aux-
iliary verbs, at the first grade level. In terms of
qualitative characteristics, examples in which
the genitive and dative noun clauses are not ex-
plicit are common among Taiwanese children
of Japanese descent, while examples expressing
relations with a part of the body or a non-living
object are found only in the compositions of
Taiwanese children of Japanese descent.
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